ГЛОСАРІЙ
	Glossary

	№ з/п
	Ukrainian
	English

	1.
	мова оригіналу/ вихідна мова/ мова першотвору/ мова-джерело (МО)
	source language

	2. 
	мова перекладу/ цільова мова/ мова друготвору (МП)
	target language

	3.
	Цільовий текст/ текст перекладу / друготвір
	source text

	4.
	перекладач (усний), тлумач
	interpreter

	5.
	перекладач
	translator

	6.
	Переклад (результат)
	translatіоn

	7.
	Переклад (процес)
	translatіng

	8.
	Перекладознавство
	Translatіоn studies

	9.
	Точний переклад
	exact / accurate

	10.
	Адекватний переклад
	faithful translatіоn 

	11.
	Адекватність
	faithfulness

	12.
	Послідовний переклад
	consecutive interpretation / oral translation

	13. 
	Синхронний переклад
	simultaneous  interpreting/ synchronous translation

	14.
	Вдалий переклад
	successful / good translation

	15.
	Підрядковий переклад
	interlinear translation

	16.
	Усний переклад
	interpretation

	17.
	Буквальний переклад
	literal translation

	18.
	Дослівний переклад
	verbal translation

	19.
	Літературний переклад
	literary translation

	20.
	переклад-адаптація   
	adaptation

	21.
	переклад-переказ  
	rendering

	22.
	«реалістичний» переклад 
	realistic translation

	23.
	«Лосування» 
	glossing

	24.
	«Прикрашальні переклади» 
	free adaptation

	25.
	Художній переклад
	literary artistic translation

	26.
	переклад без підготовки
	off-hand translation

	27.
	переклад з аркуша
	sight translation

	28.
	поетичний переклад
	versification

	29.
	Робочий варіант
	rough translation

	30.
	Загальна теорія перекладу (ЗТП)
	General Translation Theory

	31.
	Часткові теорії перекладу (ЧТП)
	Partial Translation Theory

	32.
	Спеціальні теорії перекладу (СТП)
	Special Translation Theory

	33.
	Форми
	forms

	34.
	Види
	types

	35.
	Жанри
	genres

	36.
	Інформативний переклад
	informative translation

	37.
	Письмова форма
	written translation

	38.
	Міжсеміотичний
	intersemiotic translation

	39.
	Внутрішньо семіотичний
	intrasemiotic translation

	40.
	Машинний переклад
	machine translation

	41.
	Автопереклад
	self translation

	42.
	Авторизований переклад
	authorized / authorised translation

	43.
	Зворотній переклад
	back translation

	44.
	Реферативний переклад
	abstract translation

	45.
	Анотативний переклад
	annotative translation

	46
	Консультативний переклад
	consultative translation

	47.
	Власне технічний переклад
	technical translation proper

	48.
	Юридичний переклад
	legal translation

	49.
	Переклад медичної літератури
	medical translation

	50.
	Теоретико-перекладацькі універсалії
	translation – theoretical universals

	51.
	Поняття
	notions

	52.
	Категорії перекладу
	translation category (categories)

	53.
	Тактики перекладу
	translation tactics

	54.
	Технологія перекладу
	technics of translation

	55.
	Спосіб перекладу
	way of translation

	56.
	Метод перекладу
	method of translation

	57.
	Прийом перекладу
	translation technique

	58.
	Оптимальний відповідник
	optimal equivalent

	59.
	Перестановка
	permutation / transposition

	60.
	Заміни
	replacement

	61.
	Додавання
	addition

	62.
	Вилучення
	omission

	63.
	Транслітерація
	transliteration

	64.
	Транскрипція
	transcription

	65.
	Транскодування
	transcording

	66.
	Калькування
	loan translation

	67.
	Конкретизація
	concretization / concretisation

	68.
	Генералізація
	generalization / generalisation

	69.
	Модуляція / смисловий розвиток
	modulation

	70.
	Синтаксичне уподібнення
	Syntactic assimilation

	71.
	Дослівний переклад
	Verbal translation

	72.
	Членування речень
	Sentence splitting

	73.
	Об’єднання речень
	Sentence combining

	74.
	Антонімічний переклад / формальна негативація
	Antonymic translation

	75.
	Описовий переклад / Експлікація
	Descriptive translation

	76.
	Граматичні трансформації
	Grammar translation transformations

	77.
	Контекстуальна заміна
	Context replacement

	78.
	Трансформація вербалізації
	verbalization

	79.
	Трансформація номіналізації
	nominalization

	80.
	Компенсація 
	compensation

	81
	Синтаксичні трансформації   
	Syntactic transformations

	82.
	Морфологічні трансформації 
	morphological transformations

	83.
	Абзацно-фразовий переклад (АФП)
	Dialogue Translation

	84.
	Неофіційний двосторонній переклад без запису
	Liaison [li’eizon] (two-way) Interpreting (Informal)

	85.
	Офіційний двосторонній переклад без запису
	Liaison (two-way) Interpreting (Formal)

	86.
	Двосторонній переклад (під запис)
	Consecutive Interpreting (Formal Plus)

	87.
	Переклад монологічного мовлення під запис 
	Consecutive Discourse Interpreting

	88.
	Переклад з аркушу
	Sight translation

	89.
	Кіно- та відео переклад
	Film translation

	90.
	Реферативний переклад
	Summarization

	91.
	Переклад слайдів
	Visual Aids Translation


